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Voici, je fais toutes choses nouvelles.

Apocalypse 21,5, verset de Paroles et 
textes pour 2026

C’était le vendredi 28 novembre dernier à 
19h30 au centre réformé de Delémont. La 
salle était comble, des chaises ont dû être 
rajoutées. 
Dans une assistance très diverses, il y 
avait beaucoup de mennonites. Le groupe 
Aide Urgente de nos Services mission-
naires mennonite était là et d’autres men-
nonites intéressé.e.s par la situation au 
Moyen-Orient. 
Devant, l’orateur de la soirée, Daoud Nas-
sar de Tent of the Nations, une ferme fami-
liale au sud-ouest de Bethlehem, théori-
quement sous gestion palestinienne, mais 
contrôlée par Israël. 
L’assistance se rend rapidement compte 
que ce que le Frère Nassar essaie de nous 
expliquer dépasse très largement la ques-
tion de savoir qui a raison et quels sont les 
droits de telle et telle partie dans le conGit 
israélo-palestinien.   
Le Frère Daoud nous parle de son quoti-
dien, des tentatives utilisées par les colons 
israéliens pour le faire disparaître, lui, sa 
famille, son entourage, environ 11.000 per-
sonnes liées aux activités de sa ferme. 

Humainement, la solution est simple et 
pragmatique, s’équiper de Kalachnikov, de 
lance-mines et se défendre contre les at-
taques.  
Ce serait la première réaction humaine, 
mais le Frère Daoud a répété toute la soi-
rée que jamais lui et ses proches ne pren-
dront les armes, J A M A I S. 
Son credo est : « Nous refusons d’être en-
nemis ». Là, on se rend compte que ces 
Palestiniens vivent avec la Bible, les pa-
roles et les actes du Christ dans le sang.  
Il y a de l’espoir : des colons juifs ont arra-
ché plus de 200 oliviers, des juifs anglais 
ont rassemblé de l’argent et permis de les 
replanter. 
Il y a 1000 sortes de juifs, de chrétiens de 
mennonites, etc., dans le passé, et on l’es-
père maintenant et demain, qui envers et 
contre tout continueront de suivre et de 
vivre les enseignements du Christ. 
Il y en a aussi beaucoup dans l’expo du 
500e aux Reussilles. 
Ce verset d’Apocalypse 21,5, « Voici, je 
fais toutes choses nouvelles », va nous 
porter en cette nouvelle année 2026, ne 
pas quitter les injustices de ce monde, 
mais les affronter avec l’espoir que tout 
sera recréer comme Dieu et son Fils Jésus 
le veulent : c’est-à-dire à la perfection, pas 
celle des êtres humains, la perfection di-
vine. 
Une Année 2026, Heureuse et Bénie, 
NOUVELLE.
Daoud Nassar, Tent of Nations à Beth-
léem, invite chacun et chacune dans sa 
ferme, sceau d’entraide vivant, pourquoi 
pas un petit voyage de solidarité en 2026 ?

Michel Ummel

EDITORIAL



Siehe, ich mache alles neu.  
Offenbarung 21,5, Vers aus den Losungen 
für 2026

Es war am Freitag, dem 28. November, um 
19:30 Uhr im reformierten Zentrum von 
Delémont. Der Saal war voll, es mussten 
zusätzliche Stühle aufgestellt werden.  
Unter den sehr unterschiedlichen Zuhörern 
befanden sich viele Mennoniten. Die Grup-
pe Aide Urgente (Nothilfe) unseres Menno-
nitischen Missionswerks war da und ande-
re Mennoniten, die sich für die Lage im Na-
hen Osten interessieren.    
Vorne stand der Redner des Abends, 
Daoud Nassar von Tent of the Nations, ei-
nem Familienbauernhof südwestlich von 
Bethlehem, der theoretisch unter palästi-
nensischer Verwaltung steht, aber von Is-
rael kontrolliert wird.    
Das Publikum merkt schnell, dass das, 
was Bruder Nassar uns zu erklären ver-
sucht, weit über die Frage hinausgeht, wer 
Recht hat und welche Rechte die eine oder 
andere Seite im israelisch-palästinensi-
schen KonGikt hat.     
Bruder Daoud erzählt uns von seinem All-
tag, von den Versuchen der israelischen 
Siedler, ihn, seine Familie, sein Umfeld 
und etwa 11.000 Menschen, die mit den 
Aktivitäten seines Bauernhofs in Verbin-
dung stehen, verschwinden zu lassen.  
Aus menschlicher Sicht ist die Lösung ein-
fach und pragmatisch: sich mit Kalaschni-

kows und Minenwerfern ausrüsten und 
sich gegen die Angriffe verteidigen. Das 
wäre die erste menschliche Reaktion, aber 
Bruder Daoud hat den ganzen Abend wie-
derholt, dass er und seine Angehörigen 
niemals zu den Waffen greifen werden, 
NIEMALS.      
Sein Credo lautet: „Wir weigern uns, Fein-
de zu sein”. Da wird einem klar, dass diese 
Palästinenser mit der Bibel, den Worten 
und Taten Christi im Blut leben.   
Es gibt Hoffnung: Jüdische Siedler haben 
mehr als 200 Olivenbäume gerodet, engli-
sche Juden haben Geld gesammelt und 
ermöglicht, dass sie neu gepGanzt werden 
konnten. Es gibt 1000 Arten von Juden, 
Christen, Mennoniten usw., die in der Ver-
gangenheit, hoffentlich auch heute und 
morgen, trotz aller Widrigkeiten weiterhin 
den Lehren Christi folgen und nach ihnen 
leben werden.     
Viele davon sind auch in der Ausstellung 
zum 500. Jahrestag in Les Reussilles zu 
sehen. Dieser Vers aus Offenbarung 21,5: 
„Siehe, ich mache alles neu“, möge uns in 
dieses neue Jahr 2026 begleiten, damit wir 
die Ungerechtigkeiten dieser Welt nicht 
ignorieren, sondern ihnen mit der Hoffnung 
begegnen, dass alles neu geschaffen wird, 
wie Gott und sein Sohn Jesus es wollen: 
nämlich in Vollkommenheit, nicht der Voll-
kommenheit der Menschen, sondern der 
göttlichen Vollkommenheit.   
Ein glückliches, gesegnetes und NEUES 
Jahr 2026.     
Daoud Nassar, Tent of Nations in Bethle-
hem, lädt alle auf seinen Bauernhof ein, ei-
nen Ort der gelebten Solidarität. Wie wäre 
es mit einer kleinen Solidaritätsreise im 
Jahr 2026?      
    Michel Ummel

LEITARTIKEL



ÉCHOS DU CONSEIL ECHOS AUS DEM VORSTAND

● CMERK (Conférence régionale Menno-
nite Européenne) aura lieu du 14 au 17 
mai 2026 aux Pays-Bas.
● La proposition de Bnancement de la 
CMS (Conférence Mennonite Suisse) a 
été acceptée par l’assemblée des délé-
gués et entrera en vigueur au 1er janvier 
2026.
● L’assemblée des membres du prin-
temps aura lieu le mercredi 18 mars 2026.
● Le samedi 21 février à lieu la journée du 
conseil et de l’équipe pastorale. En-
semble, nous aborderons les thèmes sui-
vants : Avenir Sonnenberg, Code de 
conduite (Application de la charte « en-
semble contre les comportements trans-
gressifs ») et les différences théologiques 
dans notre communauté.
● Nous sommes heureux et reconnais-
sants qu'Ute Schneider-Boegli ait accep-
té de rejoindre l'équipe pastorale pour 
une période limitée. Le conseil la remercie 
chaleureusement.
● Isabelle est sur le chemin de guérison et 
espère pouvoir reprendre certaines tâches 
au sein de l'équipe pastorale dès janvier. 
Nous en sommes reconnaissants et nous 
réjouissons avec elle. Nous souhaitons à 
Isabelle un bon rétablissement !
● Le conseil souhaite privilégier à l’avenir 
la location de la chapelle des Mottes. 
C’est-à-dire, si un groupe souhaite louer la 
chapelle des Mottes en plus de la maison 
de Jeunesse, nous l'autoriserons et célé-
brerons le culte du dimanche concerné à la 
rue des Prés.
● Le conseil remercie chaleureusement 
toutes les personnes qui ont participé à la 
vente de l'Avent pour leur bonne collabo-
ration et leur engagement. (Résultat voir 
article Caisse).

● Die CMERK (Mennonitischen Europäi-
schen Regionalkonferenz) [ndet vom 14. – 
17 Mai 2026 in den Niederlanden statt.
● Der Finanzplan der KMS (Konferenz 
der Mennoniten der Schweiz) wurde an der 
Delegiertenversammlung gutgeheissen 
und tritt am 1.Januar 2026 in Kraft.
● Die Mitgliederversammlung im Früh-
ling [ndet am Mittwoch 18.März statt.
● Am Samstag, 21. Februar, [ndet der Ar-
beitstag von Vorstand und Pastoral-
team statt. Gemeinsam werden wir folgen-
de Themen besprechen: Zukunft Sonnen-
berg, Verhaltenskodex (Anwendung der 
Charta „Gemeinsam gegen Grenzverlet-
zung“) und die theologischen Unterschie-
de/Farben in unserer Gemeinde.
● Wir freuen uns und sind dankbar, dass 
Ute Schneider-Bögli bereit ist für eine 
vorübergehende Zeit im Pastoralteam mit-
zuarbeiten. Der Vorstand dankt ihr herz-
lich.
● Isabelle be[ndet sich auf dem Weg der 
Genesung und hofft ab Januar wieder eini-
ge Aufgaben in der équipe pastorale über-
nehmen zu können. Dafür sind wir dankbar 
und freuen uns mit ihr. Wir wünschen Isa-
belle weiterhin gute Besserung!
● Der Vorstand möchte in Zukunft das Ver-
mieten der Kapelle Les Mottes fördern. 
Das heisst, möchte eine Gruppe zum Ju-
gendhaus auch die Kapelle mieten, wer-
den wir dies ermöglichen und den betroffe-
nen Gottesdienst in der Rue des Prés fei-
ern.
● Der Vorstand dankt allen herzlich für das 
Gute Miteinander und das Engagement am 
Adventsverkauf. (Resultat siehe Artikel 
Kasse).



VIE COMMUNAUTAIRE GEMEINDELEBEN

Couture: 
A partir du 13 janvier tout les mardis de 
14:00 à 16.30 à Mont-Tramelan.
A l'ancienne école nous mettons des tissus 
ensemble pour coudre des couvertures qui 
pourrons donner chaud dans des pays en 
guerre. Invitation cordiale !

ℹResponsable - Verantwortliche :
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74
n.gerber-geiser@bluewin.ch

Nähen :
Nähen von Decken für Krisengebiete
Ab 13. Januar, jeden Dienstag von 14:00 
bis 16.30 treffen wir uns im ehemaligen 
Schulhaus in Mont-Tramelan zum Schnei-
den, Zusammenstellen, Nähen und Knüp-
fen von Decken. Herzliche Einladung !

GASTRO TEAM

Les repas de communauté, les apéros et
les collations sont toujours des rencontres 
bienvenues pour bavarder et faire plus 
ample connaissance.
Mais pour cela, nous avons aussi besoin
de ton aide. Qu'il s'agisse de préparer une 
soupe simple, un repas savoureux, de pré-
parer, de cuire des tresses, du pain, des 
gâteaux ou des cakes. Mais aussi la pré-
paration de la salle, des tables et l'aide au 
service. Ou d'assumer une responsabilité 
pour l'un ou l'autre événement. Tout le 
monde n'a pas les mêmes talents et n'a 
pas toujours le temps et l'envie. Mais pour-
rais-tu t'imaginer donner un coup de main 
au GastroTeam 1 à 2 fois par année ?
Pour coordonner cela, nous prévoyons 
une petite séance.
DATE : le 07 janvier 2026 à 20h00
Sois de la partie ou annonce au préalable
ta disponibilité à Margrit ou Saskia.
Nous nous réjouissons de recevoir de
nombreuses réponses !

Pour l'équipe de GastroTeam
Margrit Ummel 079/ 398 23 93
Saskia Müller 032/487 47 72

Gemeindeessen, Apero‘s und Znüni‘s sind 
immer wieder ein willkommenes Zusam-
mentreffen für einen Schwatz und sich 
besser kennen zu lernen.
Dafür brauchen wir aber auch deine Hilfe.
Sei es das Kochen einer einfachen Suppe, 
einer schmackhaften Mahlzeit, Rüsten, 
Backen von Zöpfe, Brot, Kuchen oder 
Cake.
Aber auch Bereitmachen vom Saal, den Ti-
schen und die Hilfe beim Service. Oder 
mal eine Verantwortung zu übernehmen 
für den einten oder anderen Anlass.
Nicht jeder hat die gleichen Begabungen
und nicht alle haben immer Zeit und Lust.
Aber könntest du dir vorstellen 1-2 Mal im
Jahr dem GastroTeam unter die Arme zu
greifen? Um dies zu koordinieren planen 
wir eine kleine Sitzung.
DATUM: am 07. Januar 2026 um 20Uhr
Sei mit dabei oder melde deine Bereit-
schaft vorgängig bei Margrit oder Saskia.
Wir freuen uns auf viele Rückmeldungen!

Für das GastroTeam
Margrit Ummel 079/398 23 93
Saskia Müller 032/487 47 72



CAISSE KASSE

Chers membres et amis 
Voici le revenu d’un énorme travail de 
longue haleine. Merci à toutes et tous qui 
travaillez pour la vente de l’avent que ce 
soit pour l’organisation, la préparation des 
couronnes et des bricolages, la fabricati-
on de tourtes, pains et desserts, la prépa-
ration et le rangement de la salle, votre 
présence, lors de la journée du 29.11, 
pour vos dons, quels qu’ils soient, et vos 
achats. Merci.

Le bénévolat est une partie importante de 
notre communauté, nous ne pouvons pas 
nous en passer.  Merci à vous tous qui tra-
vaillez et donnez durant toute l’année.

Liebe Mitglieder und Freunde, 
hier ist das Ergebnis einer großen und 
langwierigen Arbeit.  Danke an alle, die am 
Adventsverkauf mitwirken, bei der Organi-
sation, bei der Kreationen der Kränze und 
Bastelarbeiten, beim Backen, bei der Vor-
bereitungen und Einrichtung der Marelle 
und aufräumen. Danke für eure Anwesen-
heit am 29.11.2025, für eure Spenden in 
jeglicher Form und für eure Einkäufe. Dan-
ke.
Die Freiwilligenarbeit ist ein wichtiger Teil 
unserer Gemeinde, ohne geht es nicht. 
Danke Euch allen, die das ganze Jahr 
über Zeit und Kraft geben.    
   Loïc & Priska

Vente de l'avent 2025 
ventes  
Pâtisseries                    5 130.40 CHF  
Boissons                    1 064.70 CHF  
Couronnes                    4 315.00 CHF  
Tombola                    2 738.00 CHF  
Librairie                        348.80 CHF  
Bricolages                    1 246.00 CHF  
Aiguisage                       540.50 CHF  
Tartes Gambées            803.40 CHF  
Biscômes                       185.00 CHF  
Caisse pricipale         4 148.00 CHF  
Total                        20 519.80 CHF  



PARTAGE

Ich wurde gebeten, einige Eindrücke und 
Erlebnisse im Zusammenhang mit der 
Ausstellung in der Kapelle Jeanguisbo-
den des vergangenen Jahres, weiter zu 
geben. „Hie syg’s nid verbote, Täufer z’sy“, 
so der Titel, der anscheinend viele ange-
sprochen hatte. Es ist ein Satz aus dem 
Hörspiel „Bergbauernhof“ von Christian 
Lerch, aufgewachsen oberhalb Jeanguis-
boden.
Ja, es gab viele reiche und schöne Begeg-
nungen, etwa sogar anstrengende; dann 
nämlich, wenn die Gruppe grösser war als 
angesagt, oder dann, wenn jemand etwas 
Besonderes wissen wollte, das ich oder 
wir nicht hervorholen und beantworten 
konnten. Es kamen Menschen von nah 
und fern, beinahe aus der ganzen 
Schweiz, aber auch von Frankreich, sol-
che die in Sibirien geboren wurden und 
jetzt in Deutschland leben, ganze Gruppen 
aus den USA und Kanada. Es waren Men-
schen aus Mennonitengemeinden, aus 
Freikirchlichen Kreisen, aus der reformier-
ten Kirche und Katholiken, oder nirgends 
mehr zu Hause. Natürlich gab es einige 
Besuchende, die ursprünglich Täufer /
Täuferin waren und heute ziemlich weit 
entfernt davon leben. Einige kamen um 
ihren VorfahrInnen auf die Spur zu kom-
men. Sie wollten Stammbäume (im Archi-
v)ansehen und darüber diskutieren. Ver-
gangenheit wurde oft lebendig und für eini-
ge sogar einiges geklärt. Kurz gesagt: vie-
le sehr Interessierte und uns mit Achtung 
begegnende Menschen. Nachfolgend ein 
Eintrag im Gästebuch:
Liebe Mitglieder der Täufergemeinde,
tief berührt dürfen wir heute an eurer wun-
derbaren Ausstellung über die Täuferge-

meinden im Jura teilnehmen. Mich als Bas-
ler, der von Kindheit an mit dem Jura ver-
bunden ist, und der als Beauftragter für 
kirchliche Angelegenheiten des Kantons 
Bern zusammen mit Regierungsrat Chris-
toph Neuhaus Euch um Vergebung für das 
erlittene Unrecht hat bitten dürfen, bewegt 
es sehr, heute unter Euch zu sein. Tausend 
Dank für alles, was Ihr tut und seid!
Euer Martin Koelbing / Hansueli Bäumler                     
11.Juni 2025
Zu unserer Freude wurde auch das Rah-
menprogramm (Programme culturel) mit 
Interesse besucht: Konzerte, Erzählnach-
mittag mit Vernissage der Broschüre „Hélè-
ne, unsere Mutter“ und Diskussionsabend 
zum Thema Gewaltlosigkeit.
Als Verantwortliche der Expo möchte ich 
allen, die mitgeholfen haben, die Ausstel-
lung zu realisieren und allen, die durch die 
ganze Zeit Menschen empfangen haben, 
Kaffee serviert und Erklärungen gegeben 
haben, von Herzen danken. Es hat sich 
wieder einmal gezeigt, dass wir nur als Ge-
meinschaft Projekte realisieren können 
und nur auf dem Grund, der den Mennoni-
ten schon immer wichtig war, bauen kön-
nen.
„Denn einen andern Grund kann niemand 
legen als den, der gelegt ist, welcher ist Je-
sus Christus.“ 1Kor 3,11
Nelly Gerber-Geiser

Info: Der Saal oben wird von der Brass 
Band Mennonite Jean Guy besetzt, kann 
jedoch, so wie auch der Saal und die Kü-
che unten für einen oder zwei Tage gemie-
tet werden. 
Kontakt: Nelly Gerber-Geiser  079 792 99 
20 / n.gerber-geiser@bluewin.ch



Beaucoup de belles rencontres à l’exposi-
tion à la chapelle de Jean Guy, de nom-
breuses visites de personnes de souche 
mennonite de Suisse, mais aussi de plu-
sieurs autres pays, France, Sibérie, Etats-
Unis, Canada.
Merci à toutes les personnes qui ont parti-
cipé à la bonne tenue de cette exposition !
Ci-dessous quelques réactions du livre d’or 
« Très intéressant témoignage de cette pé-
riode pas si lointaine. »
« Toujours un intérêt historique pour ces 
gens courageux et travailleurs. »
« Merci pour votre accueil. C’était beau de 

se plonger dans l’histoire et la vie de nos 
ancêtres ! »
« Passionnante rencontre et découverte 
des anabaptistes du Sonnenberg ! Un 
monde de foi, de solidarité, de pardon ! Un 
bel humanisme également ! »

Info : la salle à l'étage est occupée par la 
fanfare mennonite du Jean Guy, mais elle 
peut être louée pour un ou deux jours, tout 
comme la salle et la cuisine du rez-de-
chaussée. 
Contact : Nelly Gerber-Geiser

PARTAGE

JEUNESSE / JUGEND

PASSERELLE      
Les prochaines dates de Passerelle : 
Les dates seront publiées prochaine-
ment, voir sur le site de la communauté 
Horaire normal : rendez-vous à 18h30 à la 
rue des Prés. Fin à 21h30.
Merci d’amener 5.- par soirée pour partici-
per aux frais du repas.
ℹInfos : Elise et Silvan Loosli
 079 370 11 51   
 079 936 72 29

GROUPE JUNIORS
Découvrir la richesse des histoires bi-
bliques de manière ludique et participa-
tive. Chanter, prier, apprendre, réGéchir et 
s’amuser ensemble. C’est le Groupe Ju-
niors!      les dimanches aux Mottes

ℹInfos : Sarah Eyer 
 079 546 84 60 
 sarahummel@hotmail.com

ENFANCE / KINDER

  LA VIE DANS NOS FAMILLES / 
FAMILIENNACHRICHTEN

ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

☞80
am 2. Januar 2026

Martha Zaugg-Hofstetter
Le Saucy 5B, 2722 Les Reussilles

le 9 janvier 2026
Beat Gerber-Amstutz

Rue du Nord 34
2720 Tramelan

...TOUS NOS VOEUX 
...HERZLICHE GLÜCKWÜNSCHE

Mon âme chante la grandeur du Seigneur 
et mon esprit se réjouit à cause de Dieu, 
mon Sauveur.  Luc 1, 46-47
Meine Seele erhebt den Herrn, und mein 
Geist freut sich Gottes, meines Heilandes. 

Lukas 1, 46-47
ℹAnnonces «Famille»/ Familien-Anzeigen

Siegfried Scheidegger  
 076 711 59 34 (tél. + whatsapp)  
 sscheidegger@vtx.ch



SENIORS 60+

RENCONTRE DES VEUVES 
ET FEMMES VIVANT SEULES

SENIOREN 60+

TREFFEN FÜR WITWEN UND 
ALLEINSTEHENDE FRAUEN

ℹResponsables - Verantwortliche : Ernst & Dorli Bühler-Rieder Tel. 078 647 29 94    
      Andreas & Suzanne Gerber Aeschlimann

ℹResponsables - Verantwortliche : Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
      n.gerber-geiser@bluewin.ch

Prochaines rencontres

➔ janvier 2026
pas de rencontre

➔ Le mercredi 4 février 2026
de 14h00-16h30 à la rue des Prés

Nächste Treffen

→ Januar 2026
kein Treffen

→Am Mittwoch 4. Februar 2026
14.00-16.30 Uhr, in der Rue des Prés

Cordiale invitation à la première rencontre 
de l’année 2026
Mercredi 21 janvier 2026, 13h30, rue des 
Prés
Bruno Gyger nous présente une rétros-
pective musicale de la commémoration 
des 500 ans du mouvement anabaptiste 
au Grossmünster à Zürich. 
Le tout encadré par du café et d’une colla-
tion.
Nous nous réjouissons de passer un 
après-midi convivial.

Herzliche Einladung zum ersten Treffen im 
neuen Jahr
Mittwoch, 21.Januar 2026, 13h30, Rue 
des Prés
Musikalischer Rückblick des Festgottes-
dienstes im Grossmünster in Zürich, an-
lässlich des 500-jährigen Bestehens der 
Täuferbewegung, zusammengestellt von 
Bruno Gyger.
Dazu Kaffee und ein Zvieri.
Wir freuen uns auf einen gemütlichen 
Nachmittag.



DIVERS / VERSCHIEDENES

CONCIERGERIE CHAPELLE DES MOTTES

NOUVELLES MISSION - SMM NACHRICHTEN MISSION - SMM

Service de taxi pour les cultes et autres déplacements
Taxidienst für die Gottesdienste und für den Alltag

Si vous avez des problèmes de déplacement pour participer aux cultes ou pour tout 
autre déplacement, n’hésitez pas à contacter:
➔Hans-Peter Habegger 032 489 10 78
➔Heinz & Ruth Gerber 032 487 42 78
➔Rosmarie Gerber 079 483 86 76
➔Ernst Bühler, Mt-Tram. 078 647 29 94
➔Marlyse Gerber 032 955 11 74

Sentez-vous libre, les personnes ci-dessus vous rendront volontiers ce service 
Fühlt euch einfach frei, von diesem Dienst Gebrauch zu machen

ℹConciergerie de la chapelle :

Isabelle Geiser 079 796 10 63 
isabelle@lesmottes.ch 

ℹResponsable réservation:

Priska Sprunger 
079 214 49 34 / 032 955 11 58
e-mail : info@lesmottes.ch
ou par: 
www.menno-sonnenberg.ch/location-de-locaux

Les nouvelles SMM seront soit sur le site, 
soit à disposition sur les lieux de culte ou 
sur demande chez Margrit.

Die SMM News werden auf der Internet-
seite sein und an den Predigtorten 
auGiegen oder können bei Margrit bestellt 
werden.

 ℹResponsable / Verantwortliche :  Margrit Ummel 032 487 64 33 / 079 398 23 93  
      margrit.ummel@bluewin.ch
Schweizerische Mennonitische Mission (SMM)
Bienenberg 85a
4410 Liestal
CP/PC: 89-641605-0 Post[nance, Bern
QR IBAN : CH53 3000 0001 8964 1605 0 
IBAN : CH05 0900 0000 8964 1605 0
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